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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VATHU 10732346-2-04
Szarvasi ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VATEU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 167384 Delivery Date: May 02, 2022
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT Sp.A
Szarvasi it 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno 30'5,{4 5+
Our Id: 91025584 A
Forwarder Document Address .
o
SCHWEITZER Magna PT Sp.A ﬁe/f/{ ‘?[P 6 3 3 Q
Via dej Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13803 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szabd Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AR 86 UAR/AR28UAR  72H77 D
Line  Partno -~ Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place ofstorage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 4896 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 160733 8708509920
DAl
162831
EXAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 51
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 51
501722 MAGNA DCT300 talca: 306 KU E HNE+NAGEL s,
c L1 1]
Total colli: 51 \ EFTAZI§ E MERCE
Quantita dichiarata:
Net weight: 19183 kg Quantita effettiva:
Gross weight: 23154 kg Tipo Imballaggio:

C35436ADNHe - LineASCOelivNote-HU (en)

Quantita Imballi; D
Conformita alle schede d'|mbailo
Data controllo: 07’/0;{
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[-15 und 21, 22 auszuffillen unter der Verantwortung des Absenders

2

Ta be completed on the senders own responsibility 1-15 including 2L,

t-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd 6l ki sajat feleldsségére

"1 Feladd (Név, c¢im, orszdg)
* ' Sender (Name, address, country)..

LINAMAR HUNGARY ZRT. ﬁPM DIY.

HUNGARY

5600 BEKESCSABA

SZARVASI UT 86-88.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL s1d4
JNTERNATIONAL CONSIGNEMENT CMR Példany 6/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/49658

Afuvarozisen elled megdliapodds esetén is a Nemzetkozi Arutuvarozdsi esyezmény
{CMR) rendelkezésed az idinyadok.

This carriage is subject. norwithstanding any clsuse to the contrary fo the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese BefSrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abimachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens itber den BefSrderungsvertrag I Intzrnationalen
Strassengditerverkehr (CMR)

Atvavd {¥&v, cim, orstdg)
Consignee (Name, address, country)...

16

Fuvarozd (Név, cim, orszdg)
Carrier (Name, address, country)...

MAGNA PT S.P.A.

ITALY

FHAR SR
web e LURI Sa L
Str. Comunarzilor 10

73026 MODUGNO

Arad-RO-240 ~ ~ \_/

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

A

\J\l

3 Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszag)

Place of delivery of the goods (Place, country)...

17

Tovibbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)
Successive carriers {Name, address, country)...

helység » place /Ort MODUGNO

orszig/country/ Land LT ITALY

;

)
o~

z dru atvifelének helys &

4 .

orszag, iddpont)...

s iddpontja (helység,

18

Fuvarozd fenntartisai és bejegyzésel

helység/place /Ot~ BEKESCSABA Carrier's reservations and observatioms..
orszig/country/ Land  HU HUNGARY
idopont /date/Datom  2022-05-02

Mellékeit okmimyok
Annexed documents...

¥

Delivery Nr.: 167384
Jel és szam Darabszim Csomagolds médja Anu megnevezése Statisztikai szdm Bruttd sily (kg) Térfogat
6 Marksand Nos 7 Number of packages 8 Method of packing G Name of the soods Osatistical number Gross weight in kg 1 2volume
Kennzeiclien Anzahl der Art der Verpackung Bezeichuung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Numinern Packstiicke Gutes
51 COLLI MAGNA DET-300 DIFR| 87085 23 154
HOUSING
Osztily, szim, betd / Class, Number, Letter / Klasse. Zilfer, Buchstabe ADR sum: 23 154
A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
43 Sendeds instructions (Customs and ather formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zofl- und sanstige amtliche Behandlung) To be p... |Sender,., Currency... Consignee...
Visszatérités .
Reimbursement " . H
1 4 Riickerstattung
15 Fuvardi) fizetési rendelkezések # Directions as ta freight payment  Frachtzahluggsamyeistagen 2( Kiknleges megallapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid. frei
bérmentesités nélkiil. freight to be paid, unfrei

Kidllitds helye, idopontia Bék&gcgaba
Established in

Ausgefertigt in

21

2022-05-02

am
on

A feladé alditisa éf bélyegzoie

2 ignature and st of the sender e
B

!‘lﬁNG R’

23

' Szarvast 114 85—88

AR 28 UAR

5600 Bakdagea
ONP I "'“'\T% hng\g’mﬂs@hh{nn1 SAQTIR Raksﬁl
Jarnfidostan 7 =
P -
25 Vehlcle... Registration. .| Useful loa... verifica
AR B6 UAR

su quaiité e quantita"
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